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tachath

takh'-ath
From the same as H8430; the bottom (as depressed); only adverbially below

(often with prepositional prefix underneath), in lieu of, etc.: - as, beneath, X
flat, in (-stead), (same) place (where . . . is), room, for . . . sake, stead of,

under, X unto, X when . . . was mine, whereas, [where-] fore, with.
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It can mean in place of, instead of (Gen_4:25; Exo_21:26).
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If [a person] blinds his neighbor’s eye, he must give him the value of
his eye, [which is] how much his price to be sold in the marketplace
has decreased [without the eye]. So is the meaning of all of them
[i.e., all the injuries enumerated in the following verses], but not the
actual amputation of a limb, as our Rabbis interpreted it in the

chapter entitled %237, he who assaults. —[Tractate Baba Kama 83b,

84a]
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Josephus (d) understands it in the former sense, the Jewish writers
generally in the latter; and so the Targum of Jonathan paraphrases
it;'the price of an eye for an eye, &c."Jarchi on the place observes,
that,'he that puts out his neighbour's eye must pay him the price of
his eye, according to the price of a servant sold in the market, and so
of all the rest; for not taking away of members strictly is meant, as
our doctors here interpret it;"in a place he refers to, and to which
Aben Ezra agrees; and of the difference and dispute between the
Jews concerning this matter; see Gill on Mat_5:38 and indeed, though
these laws of retaliation should, according to the letter of them, be
attended to as far as they can; yet, in some cases, it seems
necessary that they should not be strictly attended to, but some
recompence made in another way, and nothing seems more agreeable
than a pecuniary one: thus, for instance, this law cannot be literally
executed, when one that has never an eye puts out the eye of
another, as it is possible that a blind man may; or one that has no
teeth may strike out the tooth of another; in such cases eye cannot be

given for eye, nor tooth for tooth; and, as Saadiah Gaon (e) observes,



if a man should smite the eye of his neighbour, and the third part of
the sight of his eye should depart, how will he order it to strike such
a stroke as that, without adding or lessening? and if a man that has
but one eye, or one hand, or one foot, should damage another man in
those parts, and must lose his other eye, or hand, or foot, he would
be in a worse case and condition than the man he injured; since he
would still have one eye, or hand, or foot; wherefore a like law of
Charondas among the Thurians is complained of, since it might be
the case, that a man with one eye might have that struck out, and so
be utterly deprived of sight; whereas the man that struck it out,
though he loses one for it, yet has another, and so not deprived of
sight utterly, and therefore thought not to be sufficiently punished;
and that it was most correct that he should have both his eyes put
out for it: and hence Diodorus Siculus (f) reports of a one-eyed man
who lost his eye, that he complained of this law to the people, and
advised to have it altered: this "lex talionis' was among the Roman

laws of the 'twelve tables’ (g).



(d) Antiqu. I. 4. c. 33. 35. (e) Apud Aben Ezram in loc. (f) Bibliothec.

I. 12. par. 2. p. 82, 83. (g) A. Gell. Noct. Attic. I. 20. c. 1.
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You shall cut off her hand: [This verse is not to be understood
literally, but rather, it means:] She must pay monetary damages to
recompense the victim for the embarrassment he suffered [through

her action. The amount she must pay is calculated by the court,] all
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according to the [social status] of the culprit and the victim (see B.K.
83b). But perhaps [it means that we must actually cut off] her very
hand? [The answer is born out from a transmission handed down to
our Rabbis, as follows:] Here, it says oinn Xb,“do not have pity,” and
later, in the case of conspiring witnesses (Deut. 19:21), the same
expression, ginn XY, is used. [And our Rabbis taught that these
verses have a contextual connection:] Just as there, in the case of the
conspiring witnesses, [the literal expressions in the verse refer to]
monetary compensation (see Rashi on that verse), so too, here, [the
expression “You must cut off her hand” refers to] monetary

compensation. — [Sifrei 25:161]
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though the Jewish writers interpret this not of actual cutting off the hand,
but of paying a valuable consideration, a price put upon it; so Jarchi; and
Aben Ezra compares it with the law of retaliation, "eye for eye', Exo 21:24;
which they commonly understand of paying a price for the both, &c. lost;
and who adds, if she does not redeem her hand (i.e. by a price) it must be
cut off:
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